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DICHIARAZ|

Declaration ONE DI CONFORMITA ai sensi dell'allegato IV della direttiva europea 2014/68/VE.
of conformity according to european directive 2014/68/UE annex V.

VALVOLA DI sicuRE: fluido tipo 2

Safety valve (class 1

VZ-ZA.('V' categoria) a scarico diretto per aria, gas inerti, vapore saturo,
) direct drain for air, inert gas, saturated vapor, fluid type 2

Numero di seri
rzh diserie | Scheda Collaudo n* Nr. Pezzi Vol Tipo di guarnizione Ungd
erial Number Test R . Calibration Type
eport No Nr. of Pieces (Bar) Gasket type
ar,
198 25 8 NBR VS14APED

Si dichiara =
Si dichia :: vy a pressione sopra descritta soddisfa | requisit essensiall i sicureaza previst nell'aegato | della Direttiva 2014/68/UE.
]
We declare mlm che 1a valvola ha superato con esito favorevole la prova idraulica a 37,75 bar e l controllo finale della taratura.
We also dec at the pressure equipment described above satisfy the essentiol safety requirements of annex | of Directive 2014/68/UE annex IV
ares that the valve has passed the hydraulic test with a favorable outcome to 37.75 bar and the final check of the calibration

R e A ey
[CARATTERISTICHE TECNICRE [ TERNICALDATA | —
) [Marchio oei costruttore / Constructor’s mark AIR TEK
[Diametro Nominale Ingresso / Nominal Dismeter 1/4"
[Diametro Orifizio / Orifice Diameter 6mm
[remsions Nomimaie ingresso / Nominai Pressure o e
| COMPONENTI COMPONENTS [MATERIALI / MATERIAL d) |Ata/uh jmm) 1,825
2) Corpo Vaivola/Vaive Body T — N T [Costfurante & efusso / Duscharge Coefficent K 0,64
b) Guarnizone / Gasket [HNBR — NBR - VITON - EPOM @) [sovrapressione ] Overpressure 10%
c) Omturatore / Shutrer [OWS 14N UNI EN 12164 3 [Scarto  chiusura / Closing variation 20%
[d) Ghvera / Rung Nut [OWS14N UNI EN 12164 C) [Portat & scarico [/min Aria/Dacharge flow rates AIR Vemin 2001
e B Tor B e S e i
[UNTEN 10270-3 14310 NS 0 Temperstura di esercizio / Working temperature HNBR -30°C +150°C
f) Spilo / Pin [Unt EN 10263-2 1.0303 Y Temperatura di esercizio / Working temperature NSR -10°C +90°C
5} Piastrina / Plate [aLLUMING / ALLUMINIUM -r-!—l— 0 [Temperaturs i esercino / Working temperature VITON -10°C +250°C
[n) Anelio / Ring Jum EN 102701 SM 1£G [Temperatura ¢ esercizio / Working temperature EPOM -40°C +150°C

Per |2 verifica della conformita alla direttiva sono state utilizzate le norme e le procedure di seguito indicate:
For the verification of compliance with the directive hove been used the standards and procedures set out below.

| Attestato di esame CE Modulo B/Form B tipo di produzione / production type
CE examination certificate n* 0537/02/CE del 28/02/2013 ON 0100 INAIL

Certificato di qualita della produzione [Modulo D/Form D
Centificate of production quality assurance " PED-0948-QSD-461-15 rev.d del 20/12/21 ON 0948 TUV.

(Norme applicate [Secondo direttiva 2014/68/UE — norma ISO 4126
dords opplied |According to directive 2014/68/UE - standard ISO 4126

Identificozione dati marcati sulla valvola / Identification data marked on the valve

Marcatura CE / CE mark, Modello della valvola / Valve model, Individuazione dell’organismo notificato / Notified authority identification, Numero
di serle / Serial number, Pressione di taratura in bar / Calibration pressure in bar, Pressione nominale / Nominal pressure, Diametro dell’orifizio /
Orifice diameter, Portata di scarico in I/min / Discharge flow rates in |/min, Marchio del fabbricante / Constructor’s mark.

Firma del fabbrivl:antell Signature of the manifacturer

20/04/2023

Montecchio Maggiore

Nome e indirizzo dell'organismo notificato TUV ITALIA srl 0948
Name and adress of the notified authority viale Fulvio Testi 280/6 , 20126 (MI)




e INSTRUCTIONS FOR USE OF THE SAFETY VALVES
s s soere guiore Vi INSPECTION OF INCOMING PARTS
TR wmﬁnﬂum;wn_ﬂmhﬁwaﬂwﬂnwu:A Inspect goods upon receipt to make sure that ing is intact. Should packaging be damaged, please notfy AIR TEK
m TICI E OL il A i W SR e and arrang to have the valve examined o make sure that it is in perfect condition.
MOUNTING THE VALVE IN THE CORRECT POSITION . The valve may be mounted in any direction (horizontal or
DECLARACION DE CONFORMIDAD(con armeglo al annexo IV - directiva europea ARATION DE

a vertical, etc.) However, when installing FAMILY *1” valves, which require manual testing of pressure relief, slways make
sure thal these are mounted in a posilion lo enable these checks to be carried out. In particular, always make sure that
nothing can obstruct the vertical stroke of the ring and v!?in:gvgssgggssiﬂngy
For manual pressure relief tests to be realistic, these must be carried out with at least 70% of the pressure rating of the

Fennexe IV ge la Directive Européennie 2014/68/UE/KONFORMITATSERKLARUNG( gemass Beilage IV der europewschen Richilinie 2014/68/UE)
VALVULA DE SEGURIDAD (IV CATEGORIA) ESCAPE DIRECTO DEL AIRE. GAS INACTIVO.VAPOR SATURADO/SOUPAPE DE SURETE (I
CATEGORIE)A’ ECHAPPEMENT DIRECT POUR AIR, GAZ INERTES, VAPEUR E (V. T

DIREKTEM ABLASS FUER LUFT , EDELGAS . SATTDAMPF

valve.
Numero de Feuille de test nr. No. Plezas Calibracion Junta Familia ASSEMBLY Should the user decide to use a seal (Teflon tape or liquid) this must only be placed on the thread. Seals
Serie/Numéro de Hoja de prueba nr. N. de pléces Calibration Joint Famille must never be placed on any other part of the valve to be assembled. When assembling the valve, make sure it is
série/Serlennumer Testblatt nr. Stuelzahl Eichung Dichtung Familie

tightened correctly. so as to withstand machine vibrations. Non-compliance could result in loss of pressure or cause the
_ 3 valve to work loose. AIR TEK guarantees correct functioning of its valves when lightened 1o a maximum torque of 30

N/m. Higher tightening torques may prevent the valve from functioning correctly.

oos Geciarames que 1os QPGS & presiin GescrBId, TeTSTacen o3 ConGicIoneT STenCINIeT 3¢ Teguasd Coms e ST a1 Buscine IMPORTANT Correct functioning cannot be guaranteed in case of valves that have been tampered with (cut or
T e i e — g deformed, especially at the lop), of from which the dala plate is missing. AIR TEK SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR
2104/GB/UE et que +'y appliquent.On déclare en outre gue Méquipement o été soumis, comme prévu por notre .!n....- S quaticd remreprive, b Faissl da prassion ANY DAMAGE CAUSED BY VALVES THAT HAVE BEEN MODIFIED. Replace any such vaives immediately, in order to
preumatique avec résultat favorable  Ia pression de 35,75 bar et su contrdle inal d'étalonnage. 53 den a0eiee soimect tion of he o) ad the that o S
machhommt . Richthinie /68/UE und an sie anwendbar A dem bescheinigen wir dass die Anlage , laut des + emove reasons g ications
Oll.cr.“u, ..H.n“.““ -M..a:s. ...:—H..i.._ l.u.-.-i..“ﬂ.! E,n.& R T 2 i_a.._.. 35,750ar) y in 032 to uﬂma further tampering in future. AIR TEK 951-”3 _:.“u correct valve functioning .“A a
- of six month of warehouse storage at ambient temperature, after period, we recommend to e
MATERIAL /MATERIEL MATERIALEN CARACTERISTICAS TECNICAS / ﬂ)’)ﬂﬂﬂ’—”——”ﬂ(ﬂh ” tested Ow . 3 "
S INISCHE EIGENSCHAFTI %
i e | M s e e s e AT .
b) Junta/loint/Dichtung HNBR — NBR - VITON - D.N. de accesso/ D.N. entrée/ D.N. Eingang CORRECT AND INCORRECT USE These valves are designed and manufactured for use wit' difterent types of
Lo Dismetro agujero/ Dismétre gaseous fluids within the temperature and pressure ranges defined in the technical specifications. Due to the nature of
. chius 1 CWE14N UM EN 12164 T P the materials used, they are not suitable for use with aggressive gases or vapours. In particulor, they must never be
£ Ea.&ln\na,”onu_\.é:.:.:w* mﬂﬂnu%ﬁww%i - mh..h”..-ﬂﬂwﬂ\ﬂh_ u_an Lt used on vessels or circuits that contain ammonia, acetic acid and acetates in general, acetone, gaseous
. UNI EN 10270-3 1.4310 K codigo de flujo/ K coeffic. de dépense/ K 3 :-_o_moa. h ~_.. :m_o_Lun.E poromy 22 m o uoE....xWﬂ.‘uﬂum"m wi.or"u:o acid, hydrogen %ﬂ“’ Do not
s use In vessels and circuits that contain maleri solidification-poinl close to ambient temperature paraffin,
[} i Sy o o rease with low melting point) or organic solvents. S aRESoeT e A
) plaaueta/plaguetteTsirelien R Desviacion de clerre / Ecart de fermeture/ _nm_mx FACTORS AND CORRECT INSTRUCTIONS FORUSE- . = -
Slom U £ 0P o 1/min . Valves are delivered after being tested and approved for use. at the- u:lahna <utauua and _M.%u..!ﬁ and eﬁ Ln“
" Calibrado/ Champ g 05 20 bar purposes defined in the technical specifications. If the valve does_not work, this may be due condensal
% e R solidification of pressurised gas f this contains malerials with a low melting-point. In pariicularly dirty environments, the
Betriebstemperatur _ HNBR
[ Temperatura dejercicio Température dexercise/ | e yo0rc valve may become blocked due to deposits of dust and condensate: if the valve is used in environments where dust and
Betriebstemperatur__ NDR 2 _ combine to form dirt, the valve must be mounted in & place that is protected._The risk for personnel l.o
e (e Bl come Into contact with vented air is relaled to its chemical make-up or ﬂ:ﬂﬂn&fﬂ As :ﬁmﬂn”o. chemical a..xaﬂﬁ this
e e Aok 5 ; a0c risk should not exist, as the valve must not be used with aggressive gases. If the gas ‘aggressive bul could,
antormite b a I.!l..l.ln!!. utilisd les norme set les procedires _‘ £ »_.axs:uz_ e +150°C be detri to the health of personnel, charinel exhaust air through ducts to extraction fans. As far as the
[2wecs dar e v risk of hot steam is concerned, this is low or negligible at 30 cm from the valve vent axis._When used with steam circults
e : in confined areas, the risk of exhaust steam short circuiting live conductors must be taken into consideration during the
Conificado de examen CE 96 tipa/ Wb B/Madula’B ] Sormiter design stage and the i must also be to prevent \_Apart from the

Aatesiation ¢ examen CE du type
£G-Prufze:
Cenuf calidad de 3
Zeruficat der Produktionsqualitt

risk of breakage due to non-compliance with the specific operating conditions, any possible risks as regards fiying
particles are connected with the use of the valve Inside closed Ss.ga!w,g are not designec to support the
increased.pressure generated by blowdown or as a result of inadvertently covering the valve. Keep air vents clear at all
times and never place anything over the valve_As regards noise, this is a function of the vented pressure squared. When

Aificat de qualité dé la

Normas sphcades / Notmes appliqués/Angewande Vorschrifien

pressure noise at 1 meter from the valve Is less than 90 dBA. Exposure to noise is brief and infrequent, as
Gnios meareaden e e akvile] WAanUNCa UGN 4es Gona marauees vor s soupape] Idariitulerang der sul dem ventl gestampiien Daten imar . Is an event. There is therefore no need to wam of exposure to noise levels of > 80 d8 within the
! you Fieate de yyewe) 7 goan bor/ area and operators are not required o use hearing protection.
wotme /. dar ‘ / ud !
i el P ’ s . ——
Lugar y fecha leu et date/ Ot und datum Firma del des Herstellers

MONTECCHIO MAGGIORE




